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A r t i c l e  2 2
Les prisonniers de guerre ne pour- 

ront etre internes que dans des eta- 
blissements situes sur terre ferme et 
presentant toutes garanties d'hygiene 
et de salubrite? sauf dans des cas spe- 
ciaux justifies par l'interet des prison
niers eux-memes, ceux-ci ne seront 
pas internes dans des penitenciers.

Les prisonniers de guerre internes 
dans des regions malsaines ou dont le 
climat leur est pernicieux seront trans
poses aussitöt que possible sous un 
climat plus favorable.

La Puissance detentrice groupera les 
prisonniers de guerre dans les camps 
ou sections de camps en tenant compte 
de leur nationality, de leur langue et 
de leurs coutumes, sous reserve que 
ces prisonniers ne soient pas separes 
des prisonniers de guerre appartenant 
aux forces armees dans lesquelles ils 
servaient au moment oü ils ont ete 
fait prisonniers, ä moins qu'ils n’y con
sented.

A r t i c l e  23
Aucun prisonnier de guerre ne 

pourra, ä quelque moment que ce soit, 
etre envoye ou retenu dans une region 
oü il serait expose au feu de la zone 
de combat, ni etre utilise pour mettre 
par sa presence certains points ou cer- 
taines regions a l'abn des operations 
militaires.

Les prisonniers de guerre dis- 
poseront, au meme degre que la 
population civile locale, d'abris contre 
les bombardements aeriens et autres 
dangers de guerre; ä l'exception de 
ceux d'entre eux qui participeraient ä 
la protection de leurs cantonnements 
contre ces dangers, ils pourront se 
rendre dans les abris aussi rapidement 
que possible, des que l’alerte aura ete 
donnee. Toute autre mesure de protec
tion qui serait prise en faveur de la 
population leur sera egalement appli- 
quee.

Les Puissances detentrices se com- 
muniqueront reciproquement, par 
l’entremise des Puissances protectrices, 
toutes indications utiles sur la situation 
geographique des camps de prisonniers 
de guerre.

Chaque fois que les considerations 
d ordre militaire le permettront, les 
camps de prisonniers de guerre seront 
signalises de jour au moyen des lettres 
PG ou PW placees de fagon ä etre vues 
distinctement du haut des airs; toute- 
fois, les Puissances interessees pour
ront convenir d’un autre moyen de 
Signalisation. Seuls les camps de pri
sonniers de guerre pourront etre si
gnalises de cette maniere.

A r t i c l e  24
Les camps de transit ou de triage a 

caractere permanent seront amenages 
dans des conditions semblables a celles 
qui sont prevues a la presente Section, 
et les prisonniers de guerre y bene- 
ficieront du meme regime que dans les 
autree camps.

A r t i c l e  2 2
Prisoners of war may be interned 

only in premises located on land and 
affording every guarantee of hygiene 
and healthfulness. Except in particular 
cases which are justified by the interest 
of the prisoners themselves, they shall 
not be interned in penitentiaries.

Prisoners of war interned in un
healthy areas, or where the climate is 
injurious for them, shall be removed 
as soon as possible to a more favour
able climate.

The Detaining Power shall assemble 
prisoners of war in camps or camp 
compounds according to their nation
ality, language and customs, provid
ed that these prisoners shall not be 
separated from prisoners of war be
longing to the armed forces with which 
they were serving at the time of their 
capture, except with their consent.

A r t i c l e  23
No prisoner of war may at any time 

be sent to, or detained in areas where 
he may be exposed to the fire of the 
combat zone, nor may his presence 
be used to render certain points or 
areas immune from military operations.

Prisoners of war shall have shelters 
against air bombardment and other 
hazards of war, to the same extent as 
the local civilian population. With the 
exception of those engaged in the pro
tection of their quarters aghinst the 
aforesaid hazards, they may enter such 
shelters as soon as possible after the 
giving of the alarm. Any other pro
tective measure taken in favour of 
the population shall also apply to them.

Detaining Powers shall give the 
Powers concerned, through the inter
mediary of the Protecting Powers, all 
useful information regarding the geo
graphical location of prisoner of war 
camps.

Whenever military considerations 
permit, prisoner of war camps shall 
be indicated in the day-time by the 
letters PW or PG, placed so as to be 
clearly visible from the air. The Pow
ers concerned may, however, agree 
upon any other system of marking. 
Only prisoner of war camps shall be 
marked as such.

A r t i c l e  24
Transit or screening camps of a per

manent kind shall be fitted out under 
conditions similar to those described 
in the present Section, and the pris
oners therein shall have the same 
treatment as in other camps.

A r t i k e l  22
Die Kriegsgefangenen werden nur 

in Einrichtungen interniert, die auf 
festem Lande liegen und jede mögliche 
Gewähr für Hygiene und gesundheit
liche Zuträglichkeit bieten; abgesehen 
von besonderen Fällen, in denen dies 
ihr eigenes Interesse rechtfertigt, wer
den Kriegsgefangene nicht in Straf
anstalten * interniert.

Kriegsgefangene, die in ungesunden 
Gegenden oder ih Gebieten, deren Kli
ma für sie schädlich ist, interniert sind, 
werden sobald wie möglich in ein gün
stigeres Klima geschafft.

Der Gewahrsamsstaat faßt die 
Kriegsgefangenen in den Lagern oder 
in Teilen derselben unter Berücksich
tigung ihrer Nationalität, ihrer 
Sprache und ihrer Gebräuche zusam
men, unter dem Vorbehalt, daß diese 
Gefangenen nicht von den Kriegsge
fangenen der Streitkräfte getrennt 
werden, in denen sie im Augenblick 
ihrer Gefangennahme dienten, es sei 
denn, sie wären damit einverstanden.

A r t i k e l  23
Kein Kriegsgefangener darf jemals 

in ein Gebiet gebracht oder dort zurück- 
gehalten werden, wo er dem Feuer der 
Kampfzone ausgesetzt wäre; er darf 
auch nicht dazu verwendet werden, um 
durch seine Anwesenheit die Kampf
handlungen von gewissen Punkten 
oder Gebieten fernzuhalten.

Den Kriegsgefangenen werden in 
gleichem Maße wie der ortsansässigen 
Zivilbevölkerung Schutzräume gegen 
Fliegerangriffe und andere Kriegsge
fahren zur Verfügung gestellt; im Falle 
eines Alarms dürfen sie sich so rasch 
wie möglich dorthin begeben, mit Aus
nahme derjenigen unter ihnen, die am 
Schutz ihrer Unterkünfte gegen diese 
Gefahren teilnehmen. Jede andere zu
gunsten der Bevölkerung getroffene 
Schutzmaßnahme kommt auch ihnen 
zugute.

Die Gewahrsamsstaaten lassen ein
ander durch Vermittlung der Schutz
mächte alle zweckdienlichen Angaben 
über die geographische Lage der 
Kriegsgefangenenlager zugehen.

Soweit die militärischen Erwägungen 
es erlauben, werden die Kriegsgefan
genenlager tagsüber mit den Buch
staben PG oder PW so gekennzeich
net, daß sie aus der Luft deutlich er
kennbar sind; es ist den betreffenden 
Mächten jedoch unbenommen, sich 
über ein anderes Mittel zur Kennzeich
nung zu einigen. Einzig die Kriegs
gefangenenlager dürfen auf diese 
Weise gekennzeichnet werden.

A r t i k e l  24
Die ständigen Durchgangs- und Son

derungslager werden nach ähnlichen 
Gesichtspunkten eingerichtet wie die 
in diesem Abschnitt vorgesehenen, und 
den dort befindlichen Kriegsgefange
nen kommt die gleiche Behandlung zu 
wie in den anderen Lagern.


